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Rādhārānī ś 
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nirdhūtāmṛta-mādhurī-parimalaḥ kalyāni bimbādharo
vaktram paṅkaja-saurabhaṁ kuharita-ślāghā-bhidas te giraḥ
aṅgaṁ candana-śītalaṁ tanur iyaṁ saudarya-sarvasva-bhāk
tvām āsādya mamedam indriya-kulaṁ rādhe muhur modate

“My dear auspicious Rādhārāṇī, Your body is the 
source of all beauty. Your red lips are softer than 
the sense of immortal sweetness, Your face bears the 
aroma of a lotus flower, Your sweet words defeat the 
vibrations of the cuckoo, and Your limbs are cooler 
than the pulp of sandalwood. All My transcendental 
senses are overwhelmed in ecstatic pleasure by tasting 
You, who are completely decorated by beautiful 
qualities.” 

— Caitanya-caritāmṛta, Ādi-līlā 4.259 
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Maìgaläcaraëa 
(Auspicious Invocation)

Compiled by Çré Çrémad Gour Govinda Swami Mahäräja. 

oà ajïäna-timirändhasya
jïänäïjana-çaläkayä

cakñur unmélitaà yena
tasmai çré-gurave namaù

“I was born in the darkest ignorance, and my spiritual master 
opened my eyes with the torch of knowledge. I offer my respectful 
obeisances unto him.” 

(Çré Prema-bhakti-candrika by Çréla Narottama däsa Öhäkura) 

çré-caitanya-mano-’bhéñöaà
sthäpitaà yena bhü-tale

svayaà rüpaù kadä mahyaà
dadäti sva-padäntikam

“When will Çréla Rüpa Gosvämé Prabhupäda, who has established 
within this material world the mission to fulfill the desire of Lord 
Caitanya, give me shelter under his lotus feet?” 

(Çré Prema-bhakti-candrika by Çréla Narottama däsa Öhäkura) 

vande ‘haà çré-guroù çré-yuta-pada-kamalaà çré-gurün vaiñëaväàç ca
çré-rüpaà sägrajätaà saha-gaëa-raghunäthänvitaà taà sa-jévam
sädvaitaà sävadhütaà parijana-sahitaà kåñëa-caitanya-devaà
çré-rädhä-kåñëa-pädän saha-gaëa-lalitä-çré-viçäkhänvitäàç ca
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Maìgaläcaraëa 

“I offer my respectful obeisances unto the lotus feet of my spiritual 
master and unto the feet of all Vaiñëavas. I offer my respectful 
obeisances unto the lotus feet of Çréla Rüpa Gosvämé along with 
his elder brother Sanätana Gosvämé, as well as Raghunätha Däsa 
and Raghunätha Bhaööa, Gopäla Bhaööa, and Çréla Jéva Gosvämé. 
I offer my respectful obeisances to Lord Kåñëa Caitanya and Lord 
Nityänanda along with Advaita Äcärya, Gadädhara, Çréväsa, 
and other associates. I offer my respectful obeisances to Çrématé 
Rädhäräëé and Çré Kåñëa along with Their associates Çré Lalitä and 
Viçäkhä.” (Caitanya-caritämåta, Antya-lélä 2.1)

he kåñëa karuëä-sindho
déna-bandho jagat-pate

gopeça gopikä-känta
rädhä-känta namo ‘stu te

“O my dear Kåñëa, You are the friend of the distressed and the 
source of creation. You are the master of the gopés and the lover of 
Rädhäräëé. I offer my respectful obeisances unto You.”

tapta-käïcana-gauräìgi
rädhe våndävaneçvari

våñabhänu-sute devi
praëamämi hari-priye

“I offer my respects to Rädhäräëé, whose bodily complexion is 
like molten gold and who is the Queen of Våndävana. You are the 
daughter of King Våñabhänu, and You are very dear to Lord Kåñëa.”

väïchä-kalpatarubhyaç ca
kåpä-sindhubhya eva ca

patitänäà pävanebhyo
vaiñëavebhyo namo namaù

“I offer my respectful obeisances unto all the Vaiñëava devotees 
of the Lord. They can fulfill the desires of everyone, just like desire 
trees, and they are full of compassion for the fallen souls.”
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namo mahä-vadänyäya
kåñëa-prema-pradäya te

kåñëäya kåñëa-caitanya-
nämne gaura-tviñe namaù

“O most munificent incarnation! You are Kåñëa Himself 
appearing as Çré Kåñëa Caitanya Mahäprabhu. You have assumed the 
golden colour of Çrématé Rädhäräëé, and You are widely distributing 
pure love of Kåñëa. We offer our respectful obeisances unto You.” 

(Caitanya-caritämåta, Madhya-lélä 19.53)

yad advaitaà brahmopaniñadi tad apy asya tanu-bhä
ya ätmäntaryämé puruña iti so ‘syäàça-vibhavaù

ñaò-aiçvaryaiù pürëo ya iha bhagavän sa svayam ayaà
na caitanyät kåñëäj jagati para-tattvaà param iha

“What the Upaniñads describe as the impersonal Brahman is but 
the effulgence of His body, and the Lord known as the Supersoul 
is but His localised plenary portion. Lord Caitanya is the Supreme 
Personality of Godhead, Kåñëa Himself, full with six opulences. He 
is the Absolute Truth, and no other truth is greater than or equal to 
Him.” (Caitanya-caritämåta, ädi-lélä 1.3)

rädhä kåñëa-praëaya-vikåtir hlädiné çaktir asmäd
ekätmänäv api bhuvi purä deha-bhedaà gatau tau

caitanyäkhyaà prakaöam adhunä tad-dvayaà caikyam äptaà
rädhä-bhäva-dyuti-suvalitaà naumi kåñëa-svarüpam

“The loving affairs of Çré Rädhä and Çré Kåñëa are transcendental 
manifestations of the Lord’s internal pleasure-giving potency. 
Although Rädhä and Kåñëa are one in Their identity, They separated 
Themselves eternally. Now these two transcendental identities have 
again united, in the form of Çré Kåñëa Caitanya. I bow down to Him, 
who has manifested Himself with the sentiment and complexion of 
Çrématé Rädhäräëé although He is Kåñëa Himself.” 

(Caitanya-caritämåta, ädi-lélä 1.5)
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ciräd adattaà nija-gupta-vittaà
sva-prema-nämämåtam aty-udäraù

ä-pämaraà yo vitatära gauraù
kåñëo janebhyas tam ahaà prapadye

“The most munificent Supreme Personality of Godhead, known 
as Gaurakåñëa, distributed to everyone, even the lowest of men, His 
own confidential treasury in the form of the nectar of love of Himself 
and the holy name. This was never given to the people at any time 
before. I therefore offer my respectful obeisances unto Him.” 

(Caitanya-caritämåta, Madhya-lélä 23.1)

gauraù sac-caritämåtämåta-nidhiù gauraà sadaiva-stuve
gaureëa prathitaà rahasya-bhajanaà gauräya sarvaà dade
gaurädasti kåpälu-ratra na paro gaurasya bhrityo bhavaà

gaure gauravamäcarämi bhagavan gaura-prabho rakña mäm

“I pray to Çrémän Gauräìga Mahäprabhu whose ecstatic 
transcendental pastimes are like a river of nectar. Gaura has given 
the path of confidential devotional service. I will completely 
surrender to Gaura. Is there anyone more merciful than Gaura? I 
will become a servant of Gaura. I shall preach the glories of Gaura. 
May my Lord Gaura protect me.” 

(Gauräìga-virudävalé by Çréla Raghunandan Gosvämé)

mädhuryaiù-madhubhiù sugambhi-bhajana svarëam bhujänäà vanam
käruëyämåta nirjharair upacitah sat-prema hemacälaù
bhaktämbodhara dharaëé vijayané niskampa-sampävalé
daivo na kula-daivatäà vijayatäà caitanya-kåñëa-hariù

“I worship the golden hued Çré Caitanya Mahäprabhu Who 
is absorbed in the enchanting mellows of madhurya rasa. May the 
transcendental love of Kåñëa that Mahäprabhu is distributing, pour 
down on this earth like a waterfall of nectar. All glories to that Çré 
Kåñëa Caitanya Mahäprabhu.” 

(Gauräìga-virudävalé by Çréla Raghunandan Gosvämé)
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äjänu-lambita-bhujau kanakäva-dätau
saìkértanaika-pitarau kamaläya-täksau

visvambharau dvija-barau yuga-dharma-pälau
vande jagat-priya-karau karuëävatärau

“I worship Their Lordships Çré Caitanya Mahäprabhu and 
Nityänanda Prabhu whose long arms extend down to Their knees, 
whose beautiful complexions are radiant yellow like molten 
gold and whose elongated eyes are like red lotuses. They are the 
topmost brähmaëas, the guardians of religious principles for this 
age, the most munificent benefactors of all living entities, and the 
most compassionate incarnations of Godhead. They initiated the 
congregational chanting of the names of Lord Kåñëa.” 

(Caitanya-bhägavata, ädi-khaëòa 1.1)

anarpita-caréà cirät karuëayävatérëaù kalau
samarpayitum unnatojjvala-rasäà sva-bhakti-çriyam

hariù puraöa-sundara-dyuti-kadamba-sandépitaù
sadä hådaya-kandare sphuratu vaù çacé-nandanaù

“May that Lord, who is known as the son of Çrématé Çacédevé, be 
transcendentally situated in the innermost chambers of your heart. 
Resplendent with the radiance of molten gold, He has appeared in 
the age of Kali by His causeless mercy to bestow what no incarnation 
ever offered before: the most sublime and radiant spiritual knowledge 
of the mellow taste of His service.” (Vidagdha-mädhava 1.2)

çré-kåñëa-caitanyadeva rati-mati bhave bhaja
prema-kalpa-taru-bara-dätä

çré-vraja-räja-nandana rädhikä-jévana-dhana
aparüpa ei saba kathä

“O brother, always worship Çré Kåñëa Caitanyadeva who is the 
great philanthropist giving away the treasure of the desire tree of 
pure love for Kåñëa. This Lord Caitanya is actually Lord Kåñëa, the 
prince of Vraja and the life of Çrématé Rädhäräëé. Descriptions of 
Him are spiritual sounds. They are not at all material.” 

(Prema-bhakti-candrikä 10.12)
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navadvépe avatari´ rädhä-bhäva aìgékari´
täìra känti aìgera bhüñaëa

tina väïchä abhiläñé´ çacé-garbhe parakäçi´
saìge laïä pariñada-gaëa

“Lord Kåñëa desired to appear in Navadvépa to understand the 
intense love Çrématé Rädhäräëé felt for Him, and accept Her golden 
complexion as His bodily ornament. In order to fulfill these three 
desires, the Lord appeared in Çacédevé’s womb. When the Lord 
appeared like this in the material world, all His associates followed 
Him, and also appeared in the world.” (Prema-bhakti-candrikä 10.13)

gaura-hari avatari ´premera vädara kari´
sädhilä manera tina käja

rädhikära präëa-pati kivä bhäve käìde niti
ihä bujhe bhakata-samäja

“The Lord appeared in the golden form of Lord Caitanya, 
and preached the message of pure love for Kåñëa. In this way He 
fulfilled the three desires in His mind. Only the devotees are able 
to understand in what a wonderful way Kåñëa, who is the Lord of 
Çrématé Rädhäräëé’s life, continually cried in ecstatic love of God.”

 (Prema-bhakti-candrikä 10.14)

uttama adhama kichu na bächila yäciyä dilaka kola
kahe premänanda emana gauräìga hådaye dhariyä bola
bhaja gauräìga kaha gauräìga laha gauräìga näma (re)

ye jana gauräìga bhaje sei haya ämära präëa (re)

“Never discriminating who was a fit candidate, elevated or 
degraded, the son of mother Çacé magnanimously accepts one and 
all onto His lap in a loving embrace crying; ‘Come to My fold, come 
to My fold!’ The poet Premänanda Däsa begs you all to constantly 
chant the sweet name of Kåñëa while holding tightly to that son of 
mother Çacé in the innermost core of your heart. Worship Gauräìga! 
Speak about Gauräìga! Oh please take to gaura-näma! Whoever 
worships Gauräìga is my life and soul.” (Premänanda Däsa)



vii

Auspicious Invocation

yasyaiva pädämbuja-bhakti-läbhyaù
premäbhidhänaù paramaù pum-arthaù

tasmai jagan-maìgala-maìgaläya
caitanya-candräya namo namas te

“O Lord Caitanyacandra, by devotedly serving Your lotus feet 
one can attain the pure love for Lord Kåñëa that is the ultimate goal 
of all endeavours. O Lord Caitanyacandra, O great auspiciousness 
of the world, I offer my respectful obeisances unto You. I offer my 
respectful obeisances unto You.” (Çré Caitanya-candrämåta, text 9)

änanda-lélä-maya-vigrahäya
hemäbha-divyac-chavi-sundaräya
tasmai mahä-prema-rasa-pradäya
caitanya-candräya namo namas te

“O Lord Caitanyacandra, O Lord whose form is full of blissful 
pastimes, O Lord whose complexion is as splendid as gold, O Lord 
who gives in charity the nectar of pure love for Lord Kåñëa. I offer 
my respectful obeisances unto You. I offer my respectful obeisances 
unto You.” (Çré Caitanya-candrämåta, text 11)

yan näptaà karma-niñöhair na ca samadhi-gataà yat tapo dhyäna-yogair
vairägyais tyäga-tattva-stutibhir api na yat tarkitaà cäpi kaiçcit

govinda-prema-bhäjäm api na ca kalitaà yad rahasyaà svayaà tan
nämnaiva präduräséd avatarati pare yatra taà naumi gauram

“Not attainable by the faithful performers of pious deeds, not 
understood by those engaged in austerity, meditation, and yoga, 
not guessed by those absorbed in detachment, renunciation of the 
fruits of work, philosophical speculation or recitation of prayers, and 
unknown even to the devotees full of love for Lord Govinda, the 
secret of pure devotional service has been revealed by the holy name 
during Lord Gaura’s advent. Let me glorify that Lord Gaura.” 

(Çré Caitanya-candrämåta, text 3)
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nirdhütämåta-mädhuré-parimalaù kalyäni bimbädharo
vaktram paìkaja-saurabhaà kuharita-çläghä-bhidas te giraù
aìgaà candana-çétalaà tanur iyaà saudarya-sarvasva-bhäk
tväm äsädya mamedam indriya-kulaà rädhe muhur modate

“My dear auspicious Rädhäräëé, Your body is the source of 
all beauty. Your red lips are softer than the sense of immortal 
sweetness, Your face bears the aroma of a lotus flower, 
Your sweet words defeat the vibrations of the cuckoo, and 
Your limbs are cooler than the pulp of sandalwood. All My 
transcendental senses are overwhelmed in ecstatic pleasure 
by tasting You, who are completely decorated by beautiful 
qualities.” (Caitanya-caritämåta, Ädi-lélä 4.259) 

This verse, spoken by Lord Kåñëa to Rädhä, is recorded in 
the Lalita-Mädhava (9.33) of Çréla Rüpa Gosvämé.1 

1. Caitanya-caritämåta, Ädi-lélä 4.259 purport by Çréla A.C. Bhaktivedanta Swami 
Prabhupada.
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This is a description about the transcendental beauty of 
Çrématé Rädhäräëé and Her transcendental qualities. 

govindänandiné rädhä, govinda-mohiné
govinda-sarvasva, sarva-käntä-çiromaëi

“Rädhä is the one who gives pleasure to Govinda, and She 
is also the enchantress of Govinda. She is the be-all and end-
all of Govinda, and the crest jewel of all His consorts.”

 (Caitanya-caritämåta, Ädi-lélä 4.82)

Govinda sarvasva, Govinda is everything for Rädhäräëé. You 
cannot find anywhere descriptions like that. The best of all Ve-
dic scriptures is the Çrémad-Bhägavatam, sarva vedanta sära, but 
you will not find them there. You will find these descriptions 
only in the writings of the Gosvämés, especially those written by 
Çréla Rüpa Gosvämé and Çréla Raghunätha däsa Gosvämé.

rüpa-raghunätha-pade haibe äkuti
kabe häma büjhäba se jugala périti

“When shall I be very much eager to study the books left 
by the six Gosvämés, headed by Çréla Rüpa Gosvämé and Çréla 
Raghunätha däsa Gosvämé? By their instruction I shall be able 
to understand properly the loving affairs of Rädhä and Kåñëa.”

 (Lälasä-mayé)2

Çréla Raghunätha däsa Gosvämé has written the book Premäm-
bhoja-maranda wherein he describes the transcendental qualities 
and bodily beauty of Çrématé Rädhäräëé. 

2. Song 1 from Prärthanä by Çréla Narottama Däsa Gosvämé.
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mahä-bhävojjvalac-cintä-ratnodbhavita-vigrahäm
sakhé-praëaya-sad-gandha-varodvartana-suprabhäm

“The love of the gopés for Kåñëa is full of transcendental 
ecstasy. It appears to be a brilliant jewel, and, enlightened by 
such a transcendental jewel, Rädhä’s body is further perfumed 
and decorated with kuìkuma.”

 
käruëyämåta-vécibhis täruëyämåta-dhärayä

lävaëyämåta-vanyäbhiù snapitäà glaptendiräm

“In the morning, Çrématé Rädhäräëé bathes in the 
nectarean waves of compassion, at midday She showers in 
the ambrosial stream of youthfulness, and in the evening She 
submerges Herself in the invigorating inundation of beauty. 
She eclipses the goddess of fortune, Lakñmédevi.”

hré-paööa-vastra-guptäìgéà saundarya-ghusåëäïcitäm
çyämalojjvala-kastüré-vicitrita-kalevaräm

“Her dress is composed of various kinds of silken garments, 
which may be compared to Her natural shyness. Her beauty 
is more and more enhanced, being decorated with kuìkuma, 
which is compared to beauty itself, and with blackish musk, 
which is compared to conjugal love. Thus Her body is 
decorated with different colours.” 

 
kampäçru-pulaka-stambha-sveda-gadgada-raktatäù
unmädo jäòyam ity etai rathanir navabhir uttamaiù

kÿptälaìkåti-saàçliñöäà guëäli-puñpa-mäliném
dhérädhiratva-sad-väsa -paöa-väsaiù pariñkåtäm
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“Her ornaments embody the natural symptoms of ecstasy: 
trembling, tears, jubilation, being stunned, perspiration, 
faltering of the voice, bodily redness, madness, and dullness. 
In this way the entire body is bedecked with these nine 
different jewels. Over and above this, the beauty of Her body 
is enhanced by Her transcendental qualities, which hang as 
a flower garland on Her body. The ecstasy of love for Kåñëa 
is known as dhéra and adhéra, sober and restless. Such ecstasy 
constitutes the covering of Çré Rädhä’s body, and it is adorned 
by camphor.” 

(Çré Çré Prema-marandäkhya-stava-räja, verses 1-5)

In this way Raghunätha däsa Gosvämé wrote so many verses. 

mahä-bhävojjvalac-cintä-ratnodbhavita-vigrahäm
sakhé-praëaya-sad-gandha-varodvartana-suprabhäm

The last stage of rati is mahä-bhäva. Mahä-bhäva svarüpa rädhä-
öhäkuräné, Rädhäräëé is said to be mahä-bhäva svarüpa, Her form 
is the embodiment of mahä-bhäva and Her love for Kåñëa is like 
sad-gandha-varodvartana-suprabhäm. The aroma coming from the 
transcendental body of Rädhäräëé surpasses the aroma of kuìku-
ma, which is a very nicely scented red powder.

Rādhārāṇī Takes Her Bath in Nectar

Pürvanye käruëyämåta, madhyäne täruëyämåta, sandhyane 
lävaëyämåta snätaù. The words forenoon, noon and afternoon in 
Sanskrit are pürvanya, madhyäna and säyama. You should know 
this. Rädhäräëé’s body seems to be bathed, snätaù, three times a 
day during these periods: forenoon, noon and afternoon. 

You should remember that She never bathes in ordinary wa-
ter. She takes Her bath in nectar, as stated in this verse. Gener-
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ally She takes bath in the Yamunä River. Have you taken bath 
in the Yamunä? If you have then you are very fortunate, because 
Rädhäräëé and Kåñëa took bath in the Yamunä. The Yamunä is 
a very sacred river. When Rädhä and Kåñëa descended in this 
world 5,000 years ago and were manifesting Their transcendental 
loving pastimes in Våndävana, They were often playing in the 
water of the Yamunä River, jala-kådä. So the Yamunä is very, very 
fortunate. 

However, here Raghunätha däsa Gosvämé says something 
else. He says that Rädhäräëé takes Her bath in nectar. What type 
of nectar? Käruëyämåta, täruëyämåta, and lävaëyämåta. Kärunya 
means ‘mercy’. Mercy is like nectar. She takes Her bath in that 
nectar, kärunyämåta, before noon. Täruëyämåta is also like nec-
tar. Taru means ‘youth’. And Rädhäräëé takes Her bath in that 
nectar at noon. Then lävaëyämåta, lävaëya means ‘beauty’. That 
is also like nectar and She takes Her bath in that nectar in the 
afternoon. This has a very, very deep meaning; it is very difficult 
to understand.

Rādhārāṇī’s Two Garments

Then Çréla Raghunätha däsa Gosvämé gives a description of 
Her dress and garments. 

‘näma’, ‘vigraha’, ‘svarüpa’—tina eka-rüpa
tine ‘bheda’ nähi,—tina ‘cid-änanda-rüpa’

“The Lord’s holy name, His form and His personality are 
all one and the same. There is no difference between them. 
Since all of them are absolute, they are all transcendentally 
blissful. (Caitanya-caritämåta, Madhya-lélä 17.131)
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There is no difference between the name and the vigraha form 
of Rädhäräëé and Kåñëa. By seeing the Deity, we can know it. 
Rädhäräëé has two garments, one upper garment and one lower 
garment. If you become a püjäri and make çåëgära3 for Rädhäräëé, 
you should remember that Her upper garment is red and Her low-
er garment is blue. Do not dress Rädhäräëé in only one colour, or 
only one säré. There should be two garments: an upper and lower 
garment of red and blue. 

Shyness Has Become Her Cloth

However, here Raghunätha däsa Gosvämé has said some-
thing else again. It is pratéka varëana – an allegorical description; 
Rädhäräëé’s cloth is lajjä rüpa parä-vasta pari-dhana. Lajjä means 
‘shyness’. Shyness has become Her cloth. 

The Natural Ornament of Women 

It is stated that shyness, lajjä-çélä, is a natural ornament of 
women, vinäbha lajjä-çélä. Mahäprabhu has said in the first verse 
of Çikñäñtaka: vidyä-vadhü-jévanam. Vidyä means ‘knowledge’, not 
material knowledge but transcendental knowledge, parä-vidyä, 
not aparä-vidyä. That vidyä is like a vadhü. Vadhü means ‘newly 
wedded girl’. When a girl who has been living in her parents’ 
house grows up and accepts a husband, she becomes vadhü, a 
bride. Have you seen a newly wedded Indian bride? She is not 
half naked like your Western women. She wears a nice säré and 
she puts a veil over her head. She never shows her face – she is 
very shy, and when she walks her body is bent. She walks very 
slowly not to produce any sound. That is vadhü, ‘who is endowed 
with shyness’. 

3. çåëgära: proper decorating and dressing.
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Shameless women or girls never put a veil on their head, they 
are half naked, and their body is never bent; it is straight. They 
never wear särés, or if they put on a säré, it is without a veil. It is 
stated here, lajjä rüpa parä-vasta pari-dhana, shyness is the garment 
of Rädhäräëé. This is a natural ornament of women. You should 
all know this. If any woman is bereft of this ornament, then she is 
shameless, nirlajja! She walks straight; she is half naked; she wears 
high-heeled shoes and gallops like a mare, ‘tak tak tak tak’. Goòhi 
bagyan açruti ‘heyeyeye!’ – laughing like a mare, heyeyeye! We call 
her in our language, gadha muhi. Muhi means ‘face’, and gadha 
means ‘horse’. A horse face is high. Such a shameless woman’s 
head is not bent over, but she holds it high and she laughs like a 
mare, ‘heyeyeye!’ 

Rādhārāṇī’s Body 
Is Decorated with Transcendental Love

Thus, lajjä rüpa parä-vasta pari-dhana – shyness is the cloth 
Rädhäräëé wears and sundarya rüpe kuìkuma sobhita çyäma varëa 
– Her beauty is like kuìkuma. çåìgära rasa rüpa kastüré dvärä ci-
tra kalevarä, generally Kåñëa and Rädhä decorate Their face 
with kastüré, kastüré tiläkam. Kasturé-tilakaà laläöa-paöale vakñaù-
sthale kaustubhaà.4 This is a prayer for Kåñëa. Both, Kåñëa’s and 

4.   kasturé-tilakaà laläöa-paöale vakñaù-sthale kaustubhaà
näsägre vara-mauktikaàkaratale veëuù kare kaìkaëam
sarväìge hari-candanaà sulalitaà kaëöhe ca muktävalé
gopa-stré-pariveñöito vijayate gopäla-cüòämaëiù
(Çré Gopäla Sahasra Näma, text 28)

His forehead is decorated with musk tilak, upon His chest rests the Kaustubha jew-
el, an exquisite pearl adorns the tip of His nose, His lotus hand holds the flute, brace-
lets adorn His wrists, His entire form is anointed with candana, a necklace of pearls 
graces His very charming neck, and He is surrounded by cowherd maidens – all glories 
unto He who is the crest jewel of cowherd boys!



Rādhārānī ś  Beauty ~
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Rädhäräëé’s faces are decorated with tilak made from kastüré, 
musk. It is a very nice scented substance called måganädi kastüré, 
coming from the navel of one very small type of deer, called 
kastüré måga. It is very costly. It is stated, saundarya çåìgära rasa 
rüpa kastüré dvärä citra kalevarä. çåìgära means ‘transcendental 
love’. This kastüré is like transcendental love and Rädhäräëé’s 
body is decorated with that musk. 

Kṛṣṇa Belongs to Rādhārāṇī

We should pray for the mercy of Çrématé Rädhäräëé. Our aim 
is to get Kåñëa, but how can we get Him? Unless we get Her mer-
cy we cannot get Kåñëa. Rädhära kåñëa, govinda sarvasva – Kåñëa 
belongs to Rädhäräëé. If Rädhäräëé is merciful upon us, then we 
can get Kåñëa, otherwise it is not possible. Therefore we take 
shelter at Her lotus feet. 

The Meaning of ‘Hare Kṛṣṇa’

When we chant hare kåñëa hare kåñëa kåñëa kåñëa hare hare, hare 
räma hare räma räma räma hare hare, we first pray to Rädhäräëé, 
“O Hare”. Hare means ‘O Rädhäräëé’. The word ‘hare’ is used to 
address Harä, Kåñëa’s internal potency, Çrématé Rädhäräëé. Then 
we chant ‘kåñëa’, “O Kåñëa”. First we chant, “O Rädhäräëé”, be-
cause by obtaining Her mercy we can go to Kåñëa. Otherwise you 
cannot approach Him. That is why we chant first ‘hare’ and then 
‘kåñëa’. This is the meaning of ‘hare kåñëa’. Thus we have to take 
shelter at the lotus feet of Çrématé Rädhäräëé. 
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Rādhā-Padāmbhoja Reṇu
The Dust at the Lotus Feet of Śrīmatī Rādhārāṇī

The Gosvämés have written many verses about Çrématé 
Rädhäräëé, because they are very dear to Her. And because they 
are Her dear devotees, they have obtained Kåñëa. I will chant just 
a few of the verses written by them.

anärädhya rädhä-padämbhoja-reëum
anäçritya våndäöavéà tat padäìkäm

asambhäñya-tad bhäva-gambhéra-cittän
kutaù çyäma-sindho rasasyävagähaù

 
“If you have not worshipped the dust of the lotus feet of 

Çrématé Rädhäräëé, or the land of Vraja that is marked with 
Her lotus feet, or have not served the lotus feet of Her devotees, 
who have become profound by meditating upon Her; how can 
you become attracted to that blackish ocean of nectar known 
as Çyäma, Kåñëa?” (Sva-saìkalpa-prakäça-stotra, Verse 1)

rädhä-padämbhoja-reëu nähi ärädhile
täìhära padäìkä-puta-vraja nä bhajile

nä sevile rädhikä-gambhéra-bhäva-bhakta
çyäma-sindhu-rase kise habe anurakta?5 

Rädhä-padämbhoja-reëu, reëu means ‘dust’. ambhoja means ‘lo-
tus’ and pada means ‘feet’. You should know all these words. If 
you do not worship the dust at the lotus feet of Rädhäräëé, then 
you cannot get Kåñëa. Täìhära padäìkä-puta-vraja nä bhajile. How 

5. Çré Bhajana-rahasya, text 10. A poetic rendition by Çréla Bhaktivinoda Öhäkura of 
the previous Sanskrit verse by Çréla Raghunätha däsa Gosvämé.
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have the dust and the land of Våndävana become purified? They 
have become purified because Rädhäräëé is always walking on it. 
Çrématé Rädhäräëé’s mere walking has purified the whole earth. 

Nä sevile rädhikä-gambhéra-bhäva-bhakta çyäma-sindhu-rase 
kise habe anurakta? If you do not serve Rädhäräëé’s mood, which 
means Kåñëa who assumed that mood of Rädhäräëé and be-
came Gauräìga, then how can you get Kåñëa? çyäma sindhu rase 
kisekhäbe anurakta, that çyäma-rasa is like an ocean. If you do not 
worship Gauräìga and serve Gauräìga, then you cannot be in-
terested in that ocean. 

Assume the Mood of the Gopīs 

abhimänaà parityajya präkåta-vapur-ädiñu
çré-kåñëa-kåpayä gopé-dehe vraje vasämy aham

rädhikänucari bhutvä pärakéya-rase sadä
rädhä-kåñëa viläseñu paricaryäà karomy aham

“After giving up false identification with this material 
body, may I obtain the body of a gopé and reside in Vraja by 
the mercy of Çré Kåñëa. Becoming a maidservant of Çré Rädhä, 
may I always serve and attend Rädhä and Kåñëa, who enjoy 
pastimes of paramour love (pärakéya-rasa).6 

sthüla-dehädite ätma-buddhi parihari’
kåñëa-kåpa-äsraye nitya-gopé-deha dhari’

kabe ämi pärakéya rase nirantara
rädhä-kåñëa-sevä-sukha labhiba vistara7

6. Quoted in Çré Bhajana-rahasya 5.11
7. Çré Bhajana-rahasya, text 11. A poetic rendition by Çréla Bhaktivinoda Öhäkura of 
the previous Sanskrit verse by Çréla Raghunätha däsa Gosvämé.
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The first teaching in Bhagavad-gétä is, ‘I am not this body; I am 
a spirit soul.’ Here it states sthüla deha, which means ‘the gross 
body’. We, the conditioned souls, think this gross body to be the 
self, but it is stated in this verse to give up this buddhi, the con-
ception of this gross body as the self. 

Then it states kåñëa-kåpa-äsraye nitya-gopé-deha dhari’. Kåñëa is 
known as Gopékäntä, Gopénäth, the husband of the gopés, the 
beloved of the gopés. So if we want the mercy of Kåñëa, we should 
pray to obtain a body like that of the gopés. Otherwise how can 
you get Kåñëa? That should be your prayer. You cannot imagine 
it. You think: Oh, I have a male body, a very nice body, why shall 
I ask for a female body? No, that is not what I mean. We speak 
about the mood. 

The Gosvämés – Rüpa Gosvämé, Jéva Gosvämé, Sanätana 
Gosvämé, and Ragunätha däsa Gosvämé are like that, their body 
is like that of a gopé. That means their mood is like the mood of 
the gopés. As I said, this is allegorical. Although outwardly their 
body is a male body, in a spiritual sense it is a gopé-deha, a body like 
that of the gopés. Unless you have such a body or mood, you can-
not serve Gopénätha Kåñëa, Gopékäntä. Bhaktivinoda Öhäkura 
has written a song called Gopénätha. 

gopénäth, mama nivedana çuno,
viçayi durjana, sadä käma-rata

kichu nähi mora guëa

“O Gopénätha, Lord of the gopés, please hear my prayer. I 
am a wicked materialist, always addicted to worldly desires, 
and no good qualities do I possess.” 

gopénätha, ämära bharasä tumi,
tomära caraëe, loinu çaraëa,

tomär kiìkara ämi
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“O Gopénätha, You are my only hope and therefore I 
have taken shelter at Your lotus feet. I am now Your eternal 
servant.” 

Therefore it is said, çré-kåñëa-kåpayä gopé-dehe vraje vasämy 
aham, kåñëa kåpä sahe nityä gopé-deha dhari – assume a body like 
that of the gopés, and then stay in Vrajabhümi under the mercy 
of Kåñëa. Kabe ämi pärakéya rase nirantara, rädhä-kåñëa-sevä-sukha 
labhiba vistara – when will that auspicious day come, that I will be 
endowed with the mellow of pärakéya-rasa? Then I may have the 
opportunity to serve Rädhä-Kåñëa.

Become a Maidservant of Śrīmatī Rādhārāṇī

düräd apäsya svajanän sukham artha-koöià
sarveñu sädhana-vareñu ciraà niräçaù

vañantam eva sahajädbhuta-saukhya-dhäräà
çré-rädhikä-caraëa reëum ahaà smarämi

“The desire for the pleasure received from relationships 
with family and friends; for the four goals of life namely 
dharma, artha, käma and mokña; and for countless wealth and 
so forth, are the causes of anarthas. Knowing this, I abandoned 
them all. I worship the foot-dust of Çré Rädhä, which showers 
natural, wonderful happiness, and I always hold this foot-dust 
upon my head.” (Çré Rädhä-rasa-sudha-nidhi, verse 33)

The concluding instruction of Kåñëa in Çrémad Bhagavad-gétä 
(18.66) is, sarva-dharmän parityaja mäm ekaà çaraëaà vraja. Here 
it is said, take shelter at the lotus feet of Rädhäräëé. 
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svajana-sambandha-sukha, catur varga-artha
sakala-sädhana chäòi’ jäniyä änartha

sahaja-adbhuta-saukhya-dhärä våñöi kari
rädhä-päda-reëu bhaji, çire sadä dhari’8

The Gosvämés pray for the dust of Rädhäräëé’s lotus feet, 
“How can I get it and put it on my head?” This is the sum and 
substance of this verse: I will give up all my worldly relationships. 
There are five types of relationships in this material world: hus-
band and wife, father and son, relationships with friends, master 
and servant, and other relationships. By giving up all these rela-
tionships I also give up the four purusärthas: dharma, artha, käma, 
and mokña. I will give up all types of sädhana, because these are 
all anarthas. These are all material and very, very troublesome. 
Sahaja-adbhuta-saukhya-dhärä våñöi kari, rädhä-pada-reëu bhaji, çire 
sadä dhari’. The easiest path is to ask for the dust from the lotus 
feet of Çrématé Rädhäräëé. When shall I get that dust and put it 
on my head? In other words,

açäsya däsyaà våñabhänu-jäyäs
tére samadhyäsya ca bhänu-jäyäù
kadä nu våndävana-kuïja-véthiñv

ahaà nu rädhe hy atithir bhaveyam

“O Rädhä! O Våñabhänu-nandiné! When will I, with the 
hope of becoming Your maidservant, reside on the bank of the 
Yamunä as a guest on the pathways of Våndävana’s kuïjas?” 

(Çré Rädhä-rasa-sudha-nidhi, verse 198)

våñabhänu-kumäréra haiba kiìkaré
kalinda-nandiné tére ra’ba väsa kari’

8. Çré Bhajana-rahasya, text 12. A poetic rendition by Çréla Bhaktivinoda Öhäkura of 
the previous Sanskrit verse by Çréla Raghunätha däsa Gosvämé.
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karuëä kariyä rädhe e däséra prati
våndäöavé kuïja kabe haiba atithi 9

When will that day come that I will be a maidservant of the 
daughter of Våñabhänu, Çrématé Rädhäräëé? You have to pray for 
this. That is the only prayer.

Kalinda-nandiné tére ra’ba väsa kari’, kalinda-nandiné means the 
river Yamunä, the daughter of Kalinda. When will that day come 
that I will reside on the banks of the Yamunä River?  Pray in 
this way because the Yamunä River is the favourite of Çrématé 
Rädhäräëé. In which She would take Her bath. If I stay there 
then I will get Her kind association and then She may listen to 
my prayer. Karuëä kariyä rädhe e däséra prati våndäöavé kuïja kabe 
haiba atithi – O Rädhäräëé! He Rädhe! Please shower Your mercy 
on me. I am Your maidservant. Please accept me as such, and 
shower Your mercy on me. You should become a maidservant of 
Çrématé Rädhäräëé. Otherwise you cannot get Kåñëa. This is our 
prayer.

Vånda kabi kuïja kabe haiba atithi, when will that day come that 
I will be waiting on the path in Våndävana that leads me to the 
kuïja where Rädhä and Kåñëa meet? This is our prayer. 

Kṛṣṇa Is Always with Rādhārāṇī

Devotee: Often, it is said that we can’t chant the name of Çrématé 
Rädhäräëé, that it is like sahajyä because we do not know Çrématé 
Rädhäräëé, and so, we cannot worship Çrématé Rädhäräëé with-
out Kåñëa. 
Çré Çrémad Gour Govinda Swami: No, no, no, no. Kåñëa is al-
ways with Rädhäräëé. He is never without Rädhäräëé. 
9. Çré Bhajana-rahasya, text 13. A poetic rendition by Çréla Bhaktivinoda Öhäkura of 
the previous Sanskrit verse by Çréla Raghunätha däsa Gosvämé.
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Devotee: They say we cannot chant ‘jaya rädhe, jaya rädhe’? They 
say it is not good.
Çré Çrémad Gour Govinda Swami: ‘jaya rädhe’ means Rädhe with 
Kåñëa. Kåñëa is always with Rädhä.
Devotee: We can’t chant only ‘rädhä’. We can’t chant ‘jaya räd-
he, jaya rädhe’.
Çré Çrémad Gour Govinda Swami: Why not? It is glorifying 
Çrématé Rädhäräëé. Rädhäräëé is never alone. She is always with 
Kåñëa, and Her mercy is required to approach Kåñëa. Therefore 
we pray to Çrématé Rädhäräëé by chanting ‘hare kåñëa’. First we 
chant ‘hare’, and then ‘kåñëa’. How can you say that we are not 
chanting Rädhäräëé’s name? Hare means ‘Rädhäräëé’. Yes, that is 
our kértana, that is our prayer; that is our job; that is our remem-
brance, smaraëa, everything.

 
hare kåñëa hare kåñëa kåñëa kåñëa hare hare 
hare räma hare räma räma räma hare hare 

Devotee: What is the best way to pray to Çrématé Rädhäräëé?
Çré Çrémad Gour Govinda Swami: Chanting ‘hare kåñëa’! 
Devotee: Many people chant ‘hare kåñëa’ but they cannot get 
that dust from Rädhäräëé’s lotus feet.
Çré Çrémad Gour Govinda Swami: Because they don’t want it. 
They never desire it. So how can they get it? One should be very 
eager to get the mercy of Çrématé Rädhäräëé, the dust of Her lotus 
feet.

The Spiritual Master’s Real Form

Devotee: We have to pray to the spiritual master or...
Çré Çrémad Gour Govinda Swami: Who is the spiritual master? 
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What is his real form? The spiritual master is a girl companion 
of Çrématé Rädhäräëé, rädhä-priya-sakhé. Nikuïja-yüno rati-keli-sid-
dhyai. This spiritual master, he or she, is a very dear girl friend or 
companion of Çrématé Rädhäräëé.
Devotee: So that means we have to go to Çrématé Rädhäräëé be-
cause the spiritual master is there?
Çré Çrémad Gour Govinda Swami: First approach the spiritual 
master, then you can approach Rädhäräëé, and then approach 
Kåñëa. Otherwise it is not possible. 

My Body Is the Body of Śrīmatī Rādhārāṇī

What did Gauräìga Mahäprabhu, who is non-different from 
Kåñëa, say?

gaura aìga nahe mora—rädhäìga-sparçana
gopendra-suta vinä teìho nä sparçe anya-jana

(Caitanya-caritämåta, Madhya-lélä 8.287)

“This body of Mine is not Gauräìga, it is rädhäìga-sparçana, 
it is the body of Çrématé Rädhäräëé. Only gopendra-suta, the son 
of Nanda Mahäräja, can touch this body. No one else can touch 
this body.” 

Devotee: When we are worshipping Kåñëa, unless we think that 
Caitanya Mahäprabhu is Himself Kåñëa, it is not possible to wor-
ship Kåñëa as Gauräìga, isn’t it?
Çré Çrémad Gour Govinda Swami: Yes. Gauräìga means two 
bodies, Rädhä and Kåñëa, united – yugala tanu. Rädhä and Kåñëa, 
Their two bodies mixed become Gauräìga.
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Rādhā-Bhāva Is Predominating in Gaurāṅga 

Devotee: When we chant ‘hare kåñëa’ we are worshipping Lord 
Caitanya Mahäprabhu.
Çré Çrémad Gour Govinda Swami: Yes. And we always first chant 
rädhä-bhäva aëgi kori, at the beginning of the Caitanya-caritämåta 
class. 

navadvépe avatari’ rädhä-bhäva aìgékari’
täìra känti aìgera bhüñaëa

tina väïchä abhiläñé’ çacé-garbhe parakäçi’
saìge laïä pariñada-gaëa

“Lord Kåñëa desired to appear in Navadvépa to understand 
the intense love Çrématé Rädhäräëé felt for Him, and to accept 
Her golden complexion as His bodily ornament. In order to 
fulfill these three desires, the Lord appeared in Çacédevé’s 
womb. When the Lord appeared like this in the material 
world, all His associates followed Him, and also appeared in 
the world.” (Prema-bhakti-candrikä, verse 13)

He incarnated Himself in Navadvépa, assuming the mood of 
Rädhäräëé, täìra känti aìgera bhüñaëa. His body has the complex-
ion of Rädhäräëé; His bodily hue, His bodily effulgence, every-
thing is Rädhäräëé’s. That is Gauräìga Mahäprabhu. 

His mood is mostly Rädhäräëé, not Kåñëa. Therefore, if you 
are a püjäri, and if there are Deities of Caitanya Mahäprabhu and 
Nityänanda, do not dress Caitanya Mahäprabhu as Kåñëa. Do not 
put a peacock feather on His head. A püjäri should know all these 
things. I have seen that many püjäris dress Gauräìga Mahäpra-
bhu and put a peacock feather on Him. That is not pleasing to 
Gauräìga Mahäprabhu, no! He thinks Himself to be Rädhä, 
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rädhä-aìga. He said, “This is the body of Rädhäräëé, only gopen-
dra-suta, the son of Nanda Mahäräja can touch this body. No one 
else can touch this body.”10 That means that in Him rädhä-bhäva, 
the mood of Rädhäräëé, is the predominating bhäva, not the bhä-
va of Kåñëa. That is the mood of Gauräìga Mahäprabhu. 

kva nanda-kula-candramäù kva çikhi-candrakälaìkåtiù
kva mandra-muralé-ravaù kva nu surendra-néla-dyutiù

kva räsa-rasa-täëòavé kva sakhi jéva-rakñauñadhir
nidhir mama suhåt-tamaù kva bata hanta hä dhig vidhim

“My dear friend, where is Kåñëa, who is like the moon 
rising from the ocean of Mahäräja Nanda’s dynasty? Where is 
Kåñëa, His head decorated with a peacock feather? Where is 
He? Where is Kåñëa, whose flute produces such a deep sound? 
Oh, where is Kåñëa, whose bodily lustre is like the sheen of 
the blue indranéla jewel? Where is Kåñëa, who is so expert in 
räsa dancing? Oh, where is He, who can save My life? Kindly 
tell Me where to find Kåñëa, the treasure of My life and best of 
My friends. Feeling separation from Him, I hereby condemn 
providence, the shaper of My destiny.” 

(Caitanya-caritämåta, Antya-lélä 19.35) 

10. gaura aìga nahe mora—rädhäìga-sparçana
gopendra-suta vinä teìho nä sparçe anya-jana

“Actually My body does not have a fair complexion. It only appears so because it 
has touched the body of Çrématé Rädhäräëé. However, She does not touch anyone but 
the son of Nanda Mahäräja.” (Caitanya-caritämåta, Madhya-lélä 8.287)

täìra bhäve bhävita kari’ ätma-mana
tabe nija-mädhurya kari äsvädana

“I have now converted My body and mind into the ecstasy of Çrématé Rädhäräëé; 
thus I am tasting My own personal sweetness in that form.” (Caitanya-caritämåta, Mad-
hya-lélä 8.288)
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What Is Pleasing to Mahāprabhu?

Gauräìga Mahäprabhu was crying in this way when He saw 
Svarüpa Dämodara Gosvämé and Rämänanda Räya, who were 
Lalita-sakhé and Visakha-sakhé in kåñëa-lélä. Rädhäräëé was 
crying before Viçakha-sakhé and Lalita-sakhé, “How can I get 
that Kåñëa, nanda-kula candramäù, çikhi kälaìkåtiù?” çikhi means 
‘peacock feather’. Similarly, Mahäprabhu was crying when He 
saw Svarüpa Dämodara Gosvämé and Rämänanda Räya. She was 
crying for Kåñëa, and He was crying for Him too. Thus, rädhä-bhä-
va is predominating in Gauräìga, not the bhäva of Kåñëa. So 
do not dress Gauräìga Mahäprabhu as Kåñëa. He will never be 
pleased. Although He is non-different from Kåñëa, His mood is 
Rädhäräëé’s mood. This is important. And not to dress Him as 
Kåñëa, is pleasing to Him.
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